H.A. 3aBbsisioBa
Exarepun0ypr

JlekceMbl «KapTHHA» U <I[BET» KAK KOMIIOHEHTHI
SI3bIKOBOIl KAPTHUHBI MHPA AHIJIMICKOI0, KHTAHCKOIO,
SIMOHCKOT0 U PYCCKOT0 SI3bIKOB

I[aHHaSI CTaThs MOCBALIICHA aHAJIM3Yy CJIOBAPHBIX Jle(I)I/IHI/IL[I/If/'I
JICKCEMbI «KapTHHa» U «IBCT» U 3HAaUEeHUH q)pa3e0nomqec1<nx
enunanl (PE) ¢ KOMIIOHEHTOM «KapTHHA» U <«I[BET» B aHIJIHIA-
CKOM, STMOHCKOM, KHTAalCKOM U pycckoM s3blkax. @E MbI mo-
HHMaeM KaK CYIIECTBYIOIIYIO B JIEKCHYECKOW CHUCTEME S3BIKa
Ha JaHHOM JTall€ €€ HCTOPHUYECKOTO PA3BHUTUA KOM6I/IHaI_[I/IIO
MHUHUMYM M3 JBYX CJIOBECHBIX 3HAaKOB, XapaKTEPU3YIOIIYIOCSH
pa3nenbHO0(OPMIIEHHOCTRI0, HOMUHATHBHOCTBIO, YCTONYHBO-
CThIO, HMIUOMATHUYHOCTBIO M KOHHOTATHUBHOCTBHIO [FySI/IKOBa
2004: 113].

OOpatumcsi K aHajnu3y CJIOBApHOW ACPUHULIMU JIEKCEMBbI
“picture” u mociieAyoIIeMy ee COMOCTaBICHHIO CO 3HAYCHUSIMU
®E ¢ nanHoit nexcemoii. Picture (cym.) 1. a drawing, painting
or photograph, etc. pucyHok, kaptuna, ¢pororpadus. Atticus
drew/painted a picture of my dog.an image seen on a televi-
sion or cinema screen u300pa)keHWe Ha KMHO- WIN TCICBU-
3noHHOM 3KkpaHe. 3. the pictures (old-fashioned) — the cinema
screen —kuHoteatp. Let’s go to the pictures tonight. an idea
of a situation —curyanus, nonoxenue. After watching the
news, | had a clearer picture of what was happenthgome-
thing you produce in your mind, by using your inregion or
memory —miaox BooOpakeHusi, GaHTas3usi, BOCHOMHHAHUE. |
have a very vivid picture of the first time | meikE6. photofit
(picture) — a picture which represents as closslypassible a
person’s memory of a criminal’'s face by puttingdtger pho-
tographs of eyes, hair, etc. from a set showinigdint types of
features —xaprunka ¢ortopobota. 7. picture book —xuwura c
kapTuHKamMu. 8. picture frame —pamka s kaurd. 9. picture
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messaging — sending and receiving pictures onlalenphone

— OTIpaBKa U TOJYYCHHUE COOOIICHWIA C KapTHHKAMH IO MO-
owtpHOMY Tesedony. 10. picture postcard — a postcard with a
picture, usually a photograph of a placet«psiTka ¢ nzo00pa-
XKEeHUAMHU Win (oTorpadusMu KUBOMUCHBIX MecT. 11. picture
rail — a horizontal piece of wood fixed high on al\Wwfrom
which pictures can be hung peiika anst kapTuH, AepeBsSHHbIH
6pyCOK Ha CTCHE, yKaSI:IBaIOI_I_II/Iﬁ Ha MCCTO, Ha KOTOPOC MOKHO
MOBECUTHb KapTHUHEI.

Picture nar.) 1. to imagine something apencTapisTh He-
4yTo B BooOpaxxenuu. Picture the scene-the crowds of people
and animals, the noise, the dirt.

Obpatumcs kK cemanTndeckomy anann3zy OE ¢ kommoHeH-
ToM picture Hamu Obuio mpoananusupoBaHo 20 aHTJIO-
amepukancknx OE, B pamkax aHaim3upyeMoro Marepuaia Obl-
JIM BBIACJICHBI CICAYIOINIMEC CEMAHTUYCCKHUE TPYIIIBL. «II0JIOXKE-
HHUC, CUTyalus, COCTOAHUC», <BU3YAJIbHbBIC XAapPaKTCPUCTHKU,
KKOMMYHHKAaTUBHO-PCUCBLIC 060pOTBI)>. prrma KIOJOKCHUEC
cutyanus, cocrosinne». Big picture — ucuepmsiBaromiee mpea-
CTaBJICHHUC, IIOJIHAasA KapTWHA HNPOUCXOAAIICTO. (CO'—IeTaeTCH C
rnaroiamu get ~; have ~; give someone ~; know ~; see ~;
show someone)~The sales manager gave us all the big pic-
ture this morning, and I'm more confused than efcture
perfect —uneanpHoe coctostaue. At last, everything was picture
perfect. Nothing less than a picture-perfect paatyle will do.
To paint a [bleak/rosy etc.] picture of something —

OIMUCBbIBATh, NPCACTABIIATL CHUTyallHIO OIPCACIICHHBIM 06pa-
3om. The article paints a bleak (= hopeless) picturetioé fu-
ture. He painted a rosy (= happy) picture of fanifg. To put
somebody in the picture— 0OBsACHIATH HCTHHHOE IMOJIOKCHHE
Benrei. Jim had no idea what was going on until | put him i
the picture.Crnenyetr OTMETUTD, YTO B IAHHOW MOJTPYIIIE HPH-
HATO YTOYHATH CTCIICHb COCTOAHUA IIpHU IMOMOIIHW IIpuJiara-
TEITHHBIX-MOAU(PHUKATOPOB M OIPEACICHHOTO W HEOIpPEIEICH-
Horo aptukiieii: the big picture, pictureperfect, a bleak/rosy
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picture. ®E naHHOW TpyNIbl OMUCHIBAIOT HE TOJBKO MPeObIBa-
HUC B OHpC,Z[CHeHHOﬁ CUTyalliud, HO W, HAIIpOTHUB, BBIIIAACHHC

u3 Hee. Out of the picture — He umeroNUI 3HAYCHHUS, MEPT-
Boeiii. Now that Tom is out of the picture, we needn't eamc
ourselves about his objections. With her husbaridbthe pic-
ture, she can begin living as she pleases. Witiseosit of the
picture with a leg injury, so Jackson is in goaliay. To paint

a black picture of somebody or something- onucanue cu-
Tyallud WM Y€JIOBCKAa B MpPA4YHBIX TOHaX. B ,E[aHHofI I'pynre
BBIJIETUM OCOOYI0 TOATPYIIY «CcTelneHb WHGOPMHPOBAHHO-
CTH 0 TOJIO:KEHNH, cocTossHUm». In the picture — 6wITh X0OpO-
o uHdopmupoBanubiM. Codertaercs ¢ riarojamu be ~; keep
someone ~; put someone Please, keep me fully in the pic-
ture. John found out about the plan. He's in theype, so take
care. The whole picture — 3HaHue BakHEHIINX (HAKTOB U UX
noceacTBHiA. You're just taking into account Melissa's views of
the situation but of course that's not the wholetye. ®E
naHHOM Tpynmbl coctaBuu 40 %.

['pynmna «Bu3yajibHble XapakTepucTuku». Be the picture
of (health/innocence etc.), picture of (good) hedlt— umern
(3moposebrit/HeBuHHBIN) Bu. The doctor says | am the picture of
good health. Each of the children is the picturéneélth.Pret-
ty as a picture — upe3BbIYaliHO KPACUBBIH, MPUBICKATEIBHBIN.
Hepenaxo ynorpe0iisieTcsi ¢ mapHbIM COr030M as — asSweet lit-
tle Mary is as pretty as a picture. Their new hoisspretty as a
picture. Picture postcard — upe3BbIYaliHO KpacHBOE, >KHUBO-
nucHoe mecto. A picture postcard cottageicture window —
00JIbIII0E OKHO, U3 KOTOPOIr'0O OTKPBIBACTCA BEJIMKOJIEITHBINA BU,
nanopama. The new house with a picture window is really im-
pressive.To be a picture — upe3BbIYaliHO KPACHBBIiA, IPUBJIE-
KarenbHbIA. Picture someone as someone or something
Npe/CTaBIIsATh KOro-1ubo B WHOM oOpase. Just picture me as
Santa Claus! | can't picture you as a doct®icture someone
in something— 1.IIpeacraisTe Koro-nubo B WHOW oaexe. |
can just picture Tony in that baseball uniform. Gau picture
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yourself in a dress like this?. [IpencTaBnsaTh KOro-1oo B HO-
BOM HHTepbepe, Mecte. | can just picture you in that car! Can
you picture yourself in jail’’Somebody's face is a picture-
HMMETh YAMBJICHHBIM MM paccepkeHHbIM Bua. Her face was a
picture when | told her the newRicture is worth a thousand
words — u3o0pakeHHEe HAaMHOTrO KpacHopeuuBee cIoB. It's
much easier to learn how machines work by lookingi@ures,
rather than by hearing someone describe them. Aungicis
worth a thousand words. The newspaper editor dectdede-
vote more space to photographs of the disaster tbatext,
since a picture is worth a thousand worlseery picture tells
a story —BHEmHNN BUJ YEIOBEKA MOKET MHOTO€ pacCcKa3aTh O
ero xxm3an. @E nanno# rpymnmsl coctaBmmm 50 %.

['pynma «KOMMYHHKATHBHO-peYeBble 000poThI». DO |
have to paint (you) a picture?; Do | need to painyou a pic-
ture?; Do | have to spell it out (for you)?— Mue 3to, uro,
HapucoBath? (pazapakenHo). Mary: | don't think | understand
what you're trying to tell me, Fred. Fred: Do | leato spell it
out for you? Mary: | guess so. Fred: We're throulfary. Sal-
ly: Would you please go over the part about theasgroot
again? Mary: Do | have to paint you a picture? Ratyention!
Get the picture? — [lousatuo? Things are tough around here,
and we need everyone's cooperation. Get the pietiHe
doesn't want her but he doesn't want anyone eldave her,
you know?' 'l get the pictureB mnannoii rpynmne ®E ¢ kommo-
HEHTOM picture BBICTYIIAIOT 100 B KadyecTBE PEIINKU-
noOyxaeHust K aanpHeimemy aeiicteuto (Do | have to paint
(you) a picture?; Do | need to paint you a picture®i6o kax
OTBET Ha paHee noctaieHHbIi Borpoc (I get the picturg ®E
nanHo# rpynmbl coctaBmiu 10 %.

[IpoBenennsiil ananu3 aHrimo-amepukanckux ®F ¢ xomro-
HEHTOM PiCture mokasai, 4To CaMyt0 MHOTOYHUCIICHHYIO TPYIIITY
coctaBisitoT OF «BusyanbHble Xapaktepuctukm» - 50 %,manee
CJIeTyeT TpyNIa «I0JIOKeHHe, cuTyanus, coctossaue» - 40 %,
«KOMMYHHKATHUBHO-peueBbie 000poThr» - 10 %. 3HadyeHms
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JTaHHBIX TPYII OTPakaeT W PacHIApseT 00beM 3HAYCHUH JIeK-
CeMblI picture.

SInmoHckast Jiekcema € («KapTHHa») UMEET CIIEAYIOIINe CIo-
BapHble Aepuannmu. 1. Kaptuna, n3o0paxeHnue, pucyHOK, HI-
mrocTpanms. E ni suru— wHapucosath, Hamucath. E N0 aru —
WUTIOCTPUPOBAHHBIM, ¢ KapTHHKamu. E NO yona— xwuBo-
MHUCHBIN, KaKk Ha KapTHHKE. OTMETHM CIEIYIOIINEe COYCTAHHS
enogu — kpacka, ehon— kuura ¢ KapTHHKAMH.

B simoHckoM si3bike Hamu Obuth BbiesieHbl 7 DE ¢ kommo-
HEHTOM € % - «apTuHa». VX MOXHO pa3/ie/uTh Ha CJIeLyIo-
mye rpymnel. [pynma <«IyXOBHbIE KadecTBA 4YeJd0BeKa»:
egokoro — «apTHHHOE CepAle» — YeIOBEK C 3CTETUYCCKUMHU
B3MVIJIaMH, YBJICUCHHBIH skuBommchio (14,2 %). 'pynma
«IpeaIMeThl PEJHTHO3HOI0 KYJAbTa». €Ma — «apTUHHAS JI0-
[Iafp» — peIUTHO3Hasi BOTUBHAST KapTHHA HEPEeIKO ¢ M300pa-
»KEHHEM Jiomau; emaden— «xpaMm ¢ KapTUHHBIMH JIOLIA SIMUAY»
— XpaM C PEJIMIHO3HBIMH BOTHUBHBIMU KapTHHAMH HEPEIKO C
u3oOpaxkenuem nomraau (28,6 %).I'pynna «kayecTBo mpen-
Meta (3deMepHocTh)»: enikaitamochi — «moxokuii Ha Ha-
PHCOBaHHYIO JICTICIIKY MOTU» — HEYTO 3(heMepHOe, MaIOBEPO-
ATHOE, 3aMOK Ha IIeCKe; eS0ragoto— «ierno, oxoxkee Ha Kap-
THHHOE HE00» — He4To 3(heMepHOoe, MaTOBEPOATHOE, 3aMOK Ha
necke. ['pynma «Bu3yajbHbIe XapaKTePUCTHKH». €ninaru —
«CTaTh  KApTUHOW»  —  KpAacCHBBIM, MPHUBIEKATEIbHBIM;
eniegaitayo— «aacTosias KapTHHA» — TOYHOE M300pakeHue,
HeuTo oueHb moxoxee (28,6 %).OrmeTuM, YTO BCE TPYIIIIBI
MAaJIOYHCIICHHBI, CJIa00 CTPYKTYPUPOBAHBI.

B kuTaiickoM si3pike Hamu ObUTH TIpoaHau3upoBanbl 6 OF ¢
xomnoHeHToM hua IH- «kaptuna». X MOXHO pa3fenuTh Ha
cleyronire rpymmsl. ['pynna «kayecTBo npeamera (3gemep-
HOCTB)»: hua bing chong jT — <«pucoBaTh JIEMEIIKH, ITOOBI
YTOIUTH TOJOA» — CO3JaBaTh BHIAMMOCTH, yTelIaTh ceOs He-
cObITounbiMu Hagexaamu (16,7 %).I'pynna «1yXxoBHbIe Ka-
yecTBa yesaoBeka»: hua hii bu chéng fin lei quan — «cummn-
Csl HAPUCOBATH TUTPA, & MOJYYMUIOCH KAITKOE MOA00He coDaKu»
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— OpaTbes He 3a cBoe jei10; hua hi hua pi ndn hua di, zhi rén
zhi mian bu zH Xin — «ie OXXMBET HAPUCOBAHHBIA THTP HA
KapTUHE, OH — JIMIIb KOoKa cyxas 0e3 Aplmameid IUIOTH TI0J
Hel, Tak U 3HaHUE O YeJOBEKEe — HEIMOJIHO, MO0 HEelOoCTIKIMA
aymra» — gyxas ayma — noteMku (33,3 %).['pynna «cnocod
neiictBusa». hua l6ng dian jing — «XUBUTH HAPUCOBAHHBIX
JPAKOHOB, HAYEPTAaB 3pavyKH B MX IJla3ax» — HAHECTH 3aBep-
HIAIOIINH IITPHX; MOJUYEPKHYThH caMoe cyiiecTBenHoe. HUa shé
tian zU ... dw Ci yi ju — «IOpUCOBaTh 3Mee HOTH — 3HAYUT Iie-
pebopIIUTE» — abCOMIOTHO M3JMIIHE M Hekctath. Hua di wéi
a0 — «@wapucoBaTh KECTKUE TPAHUIBI» — TTOCTABUTH OMpe/Ie-
JICHHBIE PaMKH KOMY-JIM0O; OTpaHHYHUTH CBOOOMY NIeHCTBUIA
(50%).

CpaBHHBasi SITOHO-KUTAMCKUN MaTepHasl, MOKHO OTMETUTH
crenyromue ocodoeHHocTH. CriennuIecKoi TPYIION JaHHBIX
®E sBisiercst Tpymma «kadyecTBo mpeameTa (3heMepHOCTb)»,
«JIyIICBHBIC KauecTBa 4YenoBeka». OTMETHUM CenupHUSCKYO
JUISL SITTOHCKOTO SA3bIKA TPYIINY «IPEAMETHI PEIIUTHO3HOTO KYJIb-
ta» (28,6 %).B xuTaiickoM sI3bIKE CaMyH) MHOTOYHCICHHYIO
rpymnmny coctaBistiior ®E rpymnmer «cmoco6 aerictBus» (50%).
OOpamaror Ha ceOs BHHMaHWE WJICHTUYHBIE B JIEKCHUKO-
ceMaHTHYECKOM oTHommeHuH smoHckas PE (enikaitamochi —
«TIOXOKUI Ha HAPHCOBAaHHYIO JICTICIIKY MOTH» — HEUTO de-
MEpHOE, MaJOBEPOSITHOE, 3aMOK Ha Tecke) u kuraiickas OE
(hua bing chong jT — «pucoBath JenemKku, 9To0bl yTOIUTh To-
JOA» — CO3/1aBaTh BUIUMOCTb, YTEHIATh ce0sl HECOBITOUHBIMHU
HagexKAaMu. Jlymaercs, 4To B JAaHHOM CJIydae CJIEAyeT rOBO-
PUTh O 3aMMCTBOBaHUM U3 kuTaiickoro. Jlanusie ®E cocTaBunm
crieu(UIecKy0 Ui SIMOHO-KUTAWCKOTO MaTepHaia TrpyIny
«KavecTBO npeamera (3eMepHOCTB)». OTMETUM OOIIYIO ISt
STIOHCKOTO ¥ aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB TPYIITY <«BU3yalbHBIC Xa-
pakrepucTukn». CriermuUIecKUMA JUIS aHTIHHCKOTO SI3bIKa
SBJISIFOTCSL TPYNIIIBI  «TIOJIO)KEHHE, CHUTYaIlus, COCTOSHUE,
«KOMMYHHUKATHBHO-PEYEBBIE 000POTHI».
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OOpamasicb K aHaiaHu3y JIGKCEMBI PYCCKOTO SI3bIKa «KapTH-
Ha», MbI HaxoauM cienyromue aepuanimn. KAPTUHA, -5,
arc. 1. IlponsBeneHne KUBOMUCH. Kapmumbl pyccKux Xy00orCHu-
k08. Paszeecumov xapmumnvi. 2. To xe, uto puibm (pasr.). 3.
N300pakeHre dero-i. B XyA0KECTBEHHOM IPOU3BEICHUU.
Kapmuna 6vima. 4. To, 4T0 MOXHO BHIETh, 0003peBaTh WU
MpeCTaBIATh ce0e B KOHKPETHBIX oOpaszax. Kapmuna npupo-
ovl. Kapmunwr oemcmea. Kapmuna mupa. 5. Bun, coctosaue,
MOJIOKEHHE Yero-H. (KHkH.). Kapmuna 3anycmenus. Kapmu-
Ha ACHAs — HYJCcHO Oeticmeosams. 6. Ilonpasznenenue akta B
npame. [lveca 6 mpex Oelicmeusix, cemu Kapmuuax. {. KapTH-
HA, 6 3HAY. CKA3.

B pamkax ¢pazeonorun Hamu Obiia BbimenaeHa 1 OE: xku-
Bble KapTHHBI (YCTap.) — MUMHUYECKHUE CIICHBI Oe3 ciioB. [yma-
ercs, uto OF «He Tak cTpalieH 4epr, KaK €ro MajJlilT>»
MOXKHO TaK)K€ OTHECTH K JAHHOMY sy, TaK Kak IJIaroj <«ma-
JIEBaTh» CEMAaHTUYECKH OJM30K K TJIaroily «pucoBatb». JlaHHas
@®F o3Hayaet, YTO KTO-TO «UCIBITHIBAET U3JIHILHEE BOJHEHUE,
CTpax mepej; KeM-I10o, 4eM-THO0 HEU3BECTHBIM, UJIH B OTBET
Ha YbU-NUMOO yrpo3sl, 3amyruBanue. Hy eom, Auopeti Cepeee-
8UY, KAK XOPOWO 8ce KOHUUNoch! Bvixooum, umo 3ps eonnoea-
aucy. He max cmpawen yepm, kak e2o manioiom. HOBUKOB-
[Tpu6Goii. [lycuma». MoXHO cienaTh BBIBOJ O TOM, YTO B pycC-
CKOM (hpa3eosIorn4eckoM JUCKYPCE JIEKCEMBl «KApTHHA», H-
COBATh» MPEACTABICHBI He3HAYNTETHHO —Bcero 2 OE.

CpaBHUBasi KOJMYECTBEHHBIC IOKA3aTEIM MPOBEACHHOTO
WCCJIEIOBAHMS, CJIEYyeT OTMETHTb, YTO JIEKCEMa <«KapTHHa»
0osbllle BCEro MpeicTaBlieHa BO (hpa3eosoTUU AHTIUICKOTO
s3pika — 20 DE; nanee cnenyet smoHckuit — 7 OF; xuraiickuii
— 6 @F; pycckuii — 2 ®E. UnTepnpetupys JaHHbIE pe3yibTa-
ThI, TIO3BOJIUM ce0€ BBICKA3aTh IMPEINOIO0KEHHE O TOM, YTO
AHTJIOA3BIYHBIA MHUP OPHUEHTHPYETCS Ha BHU3YaJIbHYIO COCTaB-
asronyr0 ObiTus. [l aHMIMYaH W aMEpHKaHIEB «picture»
YPE3BBIYANHO BAXXKHBIM 3JIEMEHT, Yepe3 KOTOPBI BBICTpauBa-
I0TCS OTHOILEHUS ¢ MUPOM. [l ANOHILIEB M KUTANLIEB «KapTu-
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Ha» — CHHOHUM 3()eMEepHOCTH, HCKYCCTBEHHOCTH. J{71s1 pyccKkoit
KyJIbTYpBl <«KApTHHA» HE SIBISETCS BaXKHOW COCTABIISIOIICH.
Opnnako B hopmare coBpemeHHON KynbTypsl CMU MOXHO TO-
BOPHTH O 3aMMCTBOBAaHHU «KaPTUHOK» B pPaMKaX KOMIIBIOTEp-
HOTO JMCKypca.

O6patumcs k ananu3y @E ¢ koMmmnoHeHToM «aBet». B anr-
JUHACKOM SI3BIKE JICKCeMa «IIBET» Mepeaaercst JekceMoi colour
(6put.)/color (amep.), koTopas UMeeT CleAyIoIIre 3HaYeHus: 1.
[[BET; OTTEHOK, TOH; primary colours2. kpacka; kpacsiiiee Be-
miectBo t0 paint in dark colours3. pymsuen to gain colour4.
3Hams regimental colours. nserHoii npeamer a colour dress
6. my3. TeMOp. MBI ipoananmm3upoBam 21 OE ¢ 1aHHBIM KOM-
MOHEHTOM. B pamkax aHanmm3upyeMoro martepuaia Mbl BbLIe-
JWIH CIEOYIOIINEe CEMaHTHYeCKHe Ipynmbl. ['pyrma ««ImoJio-
JKEeHUe, CHTyalus, cocrosinue». to paint in bright (dark)
colours — u3o0paxxaTh HEUYTO MO3UTUBHO (HeraTuBHO); tO cast
(to put) a false colour on smth.— uckaxkaTh, IpeaACTaBIATH
HEeuTo B MCKakeHHOM cBete; a horse of another color— co-
BceMm jpyroe jaeno; local colour — mecthbiit komopur. B pam-
Kax JIaHHOW TPYIIIbl HAMU ObLIa BbIJCICHA MOATPYIINA «IIPaB-
13, MICTHHHOE ToJIo:keHHe »: t0 come out in one’s true col-
OUrS — IpeCcTaTh B CBOEM HACTOsIIEM Bue; t0 give some col-
our of truth to smth — npunaBats HekoTOpOE TPaBAONOA00HE
yemy-1 (29 %).I'pynna «4epThl xapakTepa»: without colour
— JIMIIEHHBIN HHAUBUAYAIBHBIX uepT; to lay on the colours too
thickly — crymares kpacku, mpeyBenuuuBath; to take one’s
colour from smb. — noapaxate komy-1u60; t0 stick to one's
colours — ocTaBaThCsi BEpHBIM 10 KOHIIa KoMy-iu6o; to nail
one’s colours to the mast- oTkpsITO OTCTaMBaTh CBOU YOECK-
nenus; to sail under false colours- o6maHbIBaTh, JTUIIEMEPUTD
(29 %).I'pynna «apmusi»: to call to the colours— npussath B
apmuio; to join the colours—Bcrynate B apmuio; to desert the
colours — neseptupoBath; to lower (strike) one’s colours—
claBaThCs, MoKopsAThes; With the colours —aeficTBytomas ap-
must; colour bar (line) — pacoBas auckpumunanus (29%). Ot-
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meTuM otaenbHble OF, He Bomenmme HU B oAHy rpymmy: to
see the colour of smb’s money nonyuuTh 1eHBIH OT KOTO-
nu6o; to come off with flying colours — noduthcst ycnexa;
under colour of —mox npeanorom (14%).

Jlexcema ir0 (BeT) BXOAUT B COCTAB MHOTOYHMCICHHBIX
®E smonckoro s3pika. Lger (shoku/shiki/iro)seimonusier 1e-
JBIA Pl BaKHBIX (QYyHKIM. Bu3yajabHas XapakTepuCTHKA
npeaMeTa MpeCTaBlICHA HA MPUMEPE MHOTOYHCICHHBIX CIIO-
BOCOYCTaHH, 0003HAYAMIINX BH3YAIbHBIC XapPAKTEPUCTHKU
npeameToB. Orshoku - Tem6p ( 3Byk u 1Ber). Iro kazu - user-
HbIe IUQPBI, KOTOPBIE UCIIONB3YIOTCS IS TOTO, YTOOBI pa3iu-
4aTh BUBI TOBapoB. Iro ke - orrenok. Keshiki - neiizax. SAmnon-
CKas KyXHsl TaKk)Ke aKTHBHO oOpamiaercs K 1Bery. ISShoku -
oTiMyKe 1o 1Bery, HoBu3HAa. Ichishiki - omgHOIBETHBI.
Shikisai- uBer, orreHOK. Hepeako 1BET B SAMOHCKOH KyJIbTYpe
UCIIONIb3YEeTCS B KaYeCTBE ICHXO0JIOIHYECKOl XapaKTepHCTH-
KU YesioBeKa irochigai - paccepaIuTbesi 1 U3MEHUTBCS B JIUIIC
u3-3a ucnyra. Irofushi - mokasHoit, Hapouutsrii. Irokichigai -
YaCcThle CMEHBbI HACTpOeHHs. IF0 Megane— «IBEeTHbIC OUKU» -
HCKKCHHOE BUJICHHE, OMIMOOYHBIN B3I, [0 YOI - HOI0KH-
TEJbHBIN, OJArOMPHUITHBIN, <«xopoliero Isera». Irozashi: 1)
pacuBetka; 2) pymsHern. Irozuku - mokpacHets (0 JuIle).
Honshoku - momnuuzbi Xapaktep. JiShOKu - ciioBa u BbIpa-
xeHus mia. Makdro - npusHaku nopaxenus. Meiro - Beipa-
xeHue ria3. TOKUWshoKu - otimuntenbHas yepta. HTepecHbIM
C TOYKH 3pEHHS CTHJIMCTHKH MPEICTABISCTCS BBIPAKCHHE
Tamamushiro no hyo:gen o tsukad «oBOpHTH C IIBETOM
ceemsiuka» [March 1990: 16]B nannoM ciydae moaMmedeHa
YepTa PeyeBOro CTUIISL, PACHPOCTPAHEHHOTO B SIIOHCKOW Ou3-
Hec-cpene. SIMoHCKHe OM3HECMEHBI HEPEIKO BBICKA3bIBAIOTCS
JIBYCMBICIICHHO, MX CIIOBA TOJ00HBI IIepeBaM Ha Telle CBET-
JSTYKa, CIYIIAONINHA JOJDKEH caM PEeIInTh, Kak eMy IOHHMAaTh
JICIOBOTO TapTHepa. 31opoBbe — irodatsu- usMeHeHue nBeTa
JHIa Kak CHMOTOM 3aboneBaHus. Hepeako mBeT B SIIOHCKOM
SI3bIKE O3HAYacT YYBCTBeHHble Hacjaaxkaenus. Gyoshoku -
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pacIyieHHOCTb, pa3Bpar. Irobanashi - 1) pasroBop Bi00-
JICHHBIX; 2) miynas 0oyitoBHs. Irobito - 1) muielid, oyapoBa-
TENbHBIN; 2) mpocTUTyTKa. Irobumi - n1ro0oBHAs mepenucka.
Iro chaya- vaiinas komHara refimr. [ro goto - 1) mro0oBHOE TpH-
KIIIOYCHHE; 2) JII0OOBHAs CIieHa B CIIEKTaKie; 3) akTep, MCIOJ-
HSFOIIUIA POJb B IFOOOBHOU clieHe, cepaueea. Irogonomi - 1)
JTF000BHOE MPUKITIOUCHHUE; 2) YSIOBEK, CTPEMSIIUICS K JTI000B-
HBIM TPHUKIIOYEHHUsM. [rOgurui - BitOOJICHHBINH 10 Oe3yMmust.
Iro jikake - mr060BHBIC yIIOBKH, pHUEMbl KOKeTcTBa. Iro kago -
KOp3WHA C MOJapKaMH, KOTOPYIO OTIPABISIIOT MOJPYre, BO3-
nmo6neHHo#. Irokaze -yxaxuBanus. Iroke - mosoBoe Biede-
HUe, J000Bb. IFOKOI - pomaH, JFOOOBHOE MPUKIIOYCHHUE.
Iro machi- nro6oBHbIH KBapTai. Iro me - 1) mo60BHBIC HHTPHU-
ru; 2) cTpouTh riasku. Iro mekashii- cobna3HuTEenbHBIN, KO-
KeTIHBBIH. [0 me 0 tsukau - «icnosbp30BaTh 3pauku» - CTPO-
uTh rnasku. Eiyu iro to konomu - «mo0uth 1nBeT BO3IIO0-
JICHHOTO» - UMETh poMaH. Ir0 OtOKO - «aBeTHOW MyX4YHHA» -
CEeKCyaJbHO MPHUBICKATEIbHBINH MY)XYHHA; T€POil - IIOOOBHHUK.
[roonna- «iBeTHas KEHIIMHA» - CEKCYAIbHO MPHUBICKATEIb-
Hasl KCHIIMHA; KOKETKa; Bo3mo0ieHHas. [ro ke «iBerHas atmo-
cepa» - MPUBJICKATEIILHOCTE, 00assHUE, CEKCYaTbHOCTD. 110 KOi
- poMaH, JIF0OOBHOE MPHUKIIIOYCHHE. |0 PPOI - «IIOJIHBIN IBETa»
- CEeKCyaJIbHO TPHUBJICKATENBHBINA. [0 goONOMI- TaiiHOE JTF00O0B-
HOEe NpUKIIYeHue. [r0 Ssama -Bo3mtobieHHas; KpacaBuma (uc-
MOJI3yeTCsl B peud MYX4uH). [r0 zama -kpacaBuiia; BO3I00-
nennas. Iroshina - ynoBku, mpuemsr kokerctBa. Garshoku
nashi - €rate GeclBETHBIM» - MTOOJIEIHETH MIPU BUIE BO3IHO0-
JeHHOTro. JIF0OOMBITHO MpeCcTaBIseTCs CBsI3b IIBETA C KBapTa-
JIOM MyOIMYHBIX TOMOB. Iro tsuya- 1) Gieck, risHell, o4apoBa-
HHe; 2) MPUBJIEKATEILHOCTD, JII000Bb. Ir0 Zake- cak?, BBITUTOE
BO BpeMsI IPOTYJIKH TI0 KBapTaly IyOJINYHBIX JOMOB. 1o zato-
KBapTaJl MmyOJIMYHBIX JOMOB. Ir0o zakari - 4enoBek ceKcyallbHO
aKTUBHOTO Bo3pacta. Irozukai - TpatuTh JACHBIM HA TPHUKIIO-
yeHus, Jr00oBHbIe uHTpUrd. Koshoku - cmamoctpacrtue.
Iro zukume- namymeBias gro6oBHas uatpura. Shikijo: - cek-
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CyaJIbHOE BJeueHHe, cTpacTh. Shishoku - BHHO W J1OOOBB.
Iro moyo - moOoBHasI ciieHa B ibece TeaTpa Kadyku. Iro gawara
- BBI30B JIIOOMMOTro aptucta tearpa KaOyku Ha Ouc. Iroko -
aktep Teatpa Kabyku, uCTOMHSIOMUI pOJIh Tepos TIOOOBHHKA.
Iro goto - akTep, UCTIONHSIOMIMKA POJIb JTFOOOBHUKA; CepIIee],
MOKOPUTEIb KEHCKHUX cepzel]. Oco0oe BHUMaHUE MPHUBJICKAIOT
SMOHCKUE peannu. Ir0Naosu- 1) obpsa nepeoieBaHus HOBO-
POKICHHOTO M3 0eloro KMMOHO C KOPOTKMMHU pyKaBaMH B
00bI4HOE; 2) 00psi TepeojeBaHns] HOBOOPAaYHBIX U3 OEIoro
KMMOHO B OOBIYHOE MOCJIE€ HEPEMOHUH OpaKoCOUYeTaHUs.

B Kutae nser sBiseTCSI CUMBOJIOM Ba)KHEWIIMX CHIT U
CTHXHI, OH HEPEJKO CBSI3aH CO 3ByKAMU U BKYCOBBIMHU OIIIYIIIE-
HUSIMHM, MOKHO TOBOPHUTH O CHHECTE3UYECKOM BOCHPHUSATHH
nBeTa Ha Boctoke. Kutatickuit punocod Jlao-m3s1 (VI-V BB. 10
H.3.) B cBoeM TpyJae «J/lao 13 13uH» («WCTUHHBIA KaHOH») TO-
BOpUT: «IATh LIBETOB MPUTYIUISAIOT 3peHue. [1aTh 3ByKOB npu-
TYIUISAIOT cliyX. [14Th BKYCOBBIX OLIYIICHUN MPUTYIUISIOT BKYC.
bricTpas e31a u oxoTa BOJNHYIOT cepaue. JlparoneHHble Belu
3aCTaBISIOT YeJOBEKa COBEpLIaTh MpecTyruieHus. IlosTomy
COBEPUICHHOMY/IPBIN CTPEMUTCS K TOMY, YTOOBI CJIeNIaTh KU3Hb
CBITOH, a HE K TOMY, 4TOOBI UMETh KpacuBble Ben. OH OTKa-
3BIBAETCS OT IMOCJIEJAHETO M OTPAaHHYHMBACTCS MEPBHIM» [MpIc-
murenn [JIpeBHero u CpemnneBekoro Kuras 2003: 27].I1atb
IIBETOB - JKEITHIN, KPACHBIN, CHHHIA, OCIbIi, YePHBIH; TISATh 3BY-
KOB - IIATh BapHalil TaMMBI B KHTAlCKOW MY3BIKE; ISATh BKY-
COBBIX ONIYIICHUHN - CIaAKWUM, KUCIBIA, TOPHKUH, OCTPBIN, CO-
nenbiid. K crimcky 5 «OCHOBHBIX» LIBETOB Mo3/1HEE B J[peBHEM
Kutae noGasuiicsi cunuii (3enensiil). B kuTaiickoMm si3bike Ha-
xoauMm ciaenyrome ®E ¢ kommonenTom Se (iBer). Se li néi &n
— «CHJIBHBI JIMIIIb C BUAY». S€ Mi -AoBeac.

JlekcemMa HBeT BXOAUT B COCTaB IEJNOTO psifia BBIPAKECHUN
PYCCKOTO SI3bIKA: «3apAEThCS KaK MAKOB I[BET», «Ha BKYC H
[[BET TOBApHIIa HET», «IBECTH MAXPOBBIM LBETOM», <BO I[BETE
net». B kauecTBe CHHOHMMA JIEKCEMBI ygem B PsAJie BHIPAKECHUIN
UCTIONB3YeTCs JIEKCeMa Kpacka W €€ JIepUBAThl. «Kpacka Opo-
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CUJIach B JIUIO», <BAJUTHCS KPACKOW», «HE >KaJleTh KPAacoK»,
«HE MECTO KPAaCHT YEJIOBEKa, a YEJIOBEK MECTO», «yOHUTasi COpo-
Ka PYXbE€ KPACHUT», «COPE OJHOTO TOJBKO paka KpPacHuT», <«pu-
COBaTh MPAYHBIMU KpacKaMm», «BrOHATH/OpOCaTh B KpackKy»,
«CTYIIATh KPacKW», <8 YEPHBIX KPACKax», «B PO3OBBIX Kpac-
kax». OOBITPBIBAHNE 1IBETOB KaK CHMBOJIOB TITYOOKO YKOpEHE-
HO B PYCCKOH TpaauIuu: TiceBIoHUMBI AHapel bensrii, Cama
Uepnsiii, Camra KpacHbiil. B coBeTckuit mepro/t mBET - 0COOBIiA
SI3BIK KOJAUPOBAHUA MOJUTUYECKOTO MPOTECTA.

MoxHO cnenars BBIBOJ O TOM, YTO, HECMOTpSI Ha TPUHAI-
JIEKHOCTh K Pa3HbIM KYJIbTypaM, JIOJM OMHCHIBAIOT OKPYKaro-
IUA MUP TpU MIOMOIIM TE€X I[BETOB U OTTEHKOB, KOTOPHIE OHH
caMu BUJST, a HHOTAA U co3aatoT. C MeNblo YCHICHHsI BIiedat-
JICHUS OT N300pakaeMoro o0bEKTa, YBEITMUCHUS €r0 HaTJISIHO-
CTH YEJIOBEK HCIOIb3YeT I[BET. AHAIM3UPYEMBIN MaTepHal 1Mo-
Kasall, YTO B AHTJIMMCKOM S3bIKE IIBET MCIOJIB3YETCS ISl OIHU-
CaHWs TUTOB CHUTYaIlui, MPUHAICKHOCTH K apMuu. OTINdn-
TEJIbHOW OCOOCHHOCTBIO SIMOHO-KUTANCKOM KYJIBTYPHl CTajo
WCIIONb30BaHUE 1[BETA JUIsl ONMUCaHus c(hepbl YyBCTBCHHBIX Ha-
ClaXJIeHuH, JTI0OBU U cekca. B Poccum nBeT Hepeako UColib-
30BaJICS JIJISl KOAUPOBAHHUSA MTOJIUTHYECKOTO MPOTECTA.
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